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Danse, mon moine!
Ronde
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|: Ah! si mon moine voulait danser! :| 
|: Un ceinturon je lui donnerais. :| REFR.

|: Ah! si mon moine voulait danser! :| 
|: Un froc de bur’ je lui donnerais. :| REFR.

|: S’il n’avait fait vœu de pauvreté: :| 
|: Bien d’autres chos’s je lui donnerais. :| 
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REFR.:

|: Ah! si mon moine voulait danser! :| 
|: Un chapelet je lui donnerais: :| REFR.

|: Ah! si mon moine voulait danser! :| 
|: Un beau psautier je lui donnerais: :| REFR.

Danse, mon moin’, danse, 
Tu n’entends pas la danse, 
Tu n’entends pas mon moulin, lon, la, 
Tu n’entends pas mon moulin marcher!



Danse, mon moine! Tanze, mein Mönch!

Ronde Rundtanz
1
Ah! si mon moine voulait danser! Ah! Wollte mein Mönch (doch) 

[tanzen,
Un capuchon je lui donnerais. eine Kapuze gäbe ich ihm.
2
Ah! si mon moine voulait danser!
Un ceinturon Einen Gürtel (wörtl. Koppel)
je lui donnerais. gäbe ich ihm.
3
Ah! si mon moine voulait danser!
Un chapelet je lui donnerais. Einen Rosenkranz gäbe ich ihm.
4
Ah! si mon moine voulait danser!
Un froc de bur’ je lui donnerais. Eine Kutte aus grobem braunem

[Wollstoff gäbe ich ihm.
5
Ah! si mon moine voulait danser!
Un beau psautier je lui donnerais. Einen schönen Psalter* gäbe ich ihm.
6
S’il n’avait fait vœu de pauvreté: Hätte er nicht das Armutsgelöbnis 

     [abgelegt,
Bien d’autres chos’s noch manches andere
je lui donnerais. gäbe ich ihm.

Refrain:
Danse, mon moin’, danse, Tanze, mein Mönch, tanze,
Tu n’entends pas la danse, du hörst den Tanz nicht,
Tu n’entends pas mon moulin, du hörst nicht meine Mühle,
lon, la, lon, la,
Tu n’entends pas mon moulin du hörst nicht meine Mühle
marcher! gehen!

* auch: großer Rosenkranz mit 150 Kugeln
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